
’ ב ק  ר פ ת  ו ב א י  ק ר פ ל  ע ר  ו א י ב
ש ד ו ק ת  ו ח י ש מ ט  ק ו ל מ  

Wi t h  an  E n gl i s h  Tr an sl at ion

ב”ה  - ימות המשיח כפשוטו

מליובאוויטש

מאת

כבוד קדושת

אדמו“ר מלך המשיח שליט”א
נשיא דורנו

”ועד תלמידי התמימים - סניף מלבורן”

יוצא לאור ע”י

שנת חמשת אלפים שבע מאות שמונים ושש לבריאה
הי` תהא שנת ואביטה פלאות

שבעים ושש שנים לנשיאות כ”ק אד”ש 

יחי אדוננו מורנו ורבינו מלך המשיח לעולם ועד

רבי אומר...

עם פירוש ר”ע ברטנורא ועיקר תוספות יו”ט
פרקי אבות מחזור שני

ו
דע

 
ןרובלמ ףינס - םימימתה ידימלת



ל  כָּ ãָàָäָם,   Éלו בÉר  יָּ Æùׁ  äָר ָùׁ י¿ ך¿  Æר Æã  àי Ää  Éיזו Åà ר:  Åמ Éוà י  Äּרַב  à

ãָàָäָם,  ן  Äמ  Éלו  ú Æר Æà פ¿ Äú ו¿  äָי ÆùׂÉעú¿  ú Æר Æà פ¿ Äúּ  àי Ää Æùׁ
ן  ַúַּעַ מ Åã Éיו ä ָúּàַ ין Åà Æùׁ ,äָבַחֲמוּר וäúָּ÷ַ äָ כּ¿ ¿ö Äמ יר בּ¿ Ääָי ז Åו ¡ä Æו
 ,äָּכָר ¿ùׂ ã Æâ Æð וäָ כּ¿ ¿ö Äמ ã Åס פ¿ Æä ב Å ׁùַּח י מ¿ Åו ¡ä Æו ,úÉו ¿ö Äל מ Æùׁ כָרָן ¿ùׂ
ין  Åà ים, ו¿ Äבָר ¿ã ä ָùׁú ¿ùׁ Äּב ú Åּכ ַúּ ס¿ Ää .äּãָ Åס פ¿ Æä ã Æâ Æð רäָ כּ¿ Åכַר עֲב ¿ùּׂו
 äàָ Éן רו Äעַי  , ך¿ מָּ Äמ äúָ ¿úּמַע¿  äַמ ע ַãּ ,äָר Åי עֲב ÅãיúÄ  àָב ä ָúּàַ

:ים Äב ָúּ כ¿ Äð ר Æפ Åס יךָ בּ¿ Æùֲׂמַע úָכ מַעúַ, ו¿ Éוùׁ ן ÆזÉà ו¿

ä"ב

ביאורים לפרקי אבות
פר÷ ב'
'à äðùמ

יהָ  הִיא תִפְאֶרֶת לְעוֹשֶׂ ל שֶׁ בְררֹ: כָּ יִּ בֹר. שֶׁ יָּ י אוֹמֵר. שֶׁ רַבִּ
נֵי  בְּ נוֹחִין  וְיִהְיוּ  לוֹ,  נוֹחַ  הֵא  יְּ שֶׁ הָאָדָם.  מִן  לוֹ  וְתִפְאֶרֶת 
רֶךְ  דֶּ בַּ דּוֹת  הַמִּ כָל  בְּ לֵךְ  יֵּ שֶׁ כְּ יִהְיֶה,  וְזֶה  נּוּ.  מִמֶּ אָדָם 
ילַי  אִם הוּא כִּ צָווֹת. שֶׁ נֵי הַקְּ ְ ה לְאֶחָד מִשּׁ הָאֶמְצָעִי וְלאֹ יִטֶּ
נֵי  ה, אֲבָל אֵין בְּ אוֹסֵף מָמוֹן הַרְבֵּ פְאֶרֶת לוֹ, שֶׁ יוֹתֵר, יֵשׁ תִּ בְּ
מִן  יוֹתֵר  מְפַזֵּר  וְאִם הוּא  זוֹ.  ה  מִדָּ בְּ מְפָאֲרִין אוֹתוֹ  אָדָם 
אֲבָל  נּוּ מְפָאֲרִים אוֹתוֹ,  מִמֶּ לִים  הַמְקַבְּ אָדָם  נֵי  בְּ הָרָאוּי, 
לִידֵי  א  בָּ הוּא  שֶׁ לוֹ,  נוֹחַ  וְאֵינוֹ  יהָ  לְעוֹשֶׂ תִפְאֶרֶת  אֵינוֹ 
הִיא אֶמְצָעִית  דִיבוּת שֶׁ ת הַנְּ ךְ. אֲבָל מִדַּ בִיל כָּ שְׁ עֲנִיּוּת בִּ
וֹמֵר אֶת  שּׁ יהָ, שֶׁ פְאֶרֶת לְעוֹשֶׂ זוּּר, הִיא תִּ ילוּת וְהַפִּ ין הַכִּ בֵּ
מָמוֹנוֹ וְאֵינוֹ מְפַזֵּר יוֹתֵר מִן הָרָאוּי. וְתִפְאֶרֶת לוֹ מִן הָאָדָם, 

ן. וְכֵן  רָאוּי לוֹ לִתֵּ מוֹ שֶׁ נּוֹתֵן כְּ נֵי אָדָם מְפָאֲרִים אוֹתוֹ, שֶׁ בְּ שֶׁ
ל  כָרָן שֶׁ ן שְׂ ה יוֹדֵעַ מַתַּ אֵין אַתָּ דּוֹת: שֶׁ אָר הַמִּ כָל שְׁ ין בְּ הַדִּ
 ,ה כַר הַמְקַיֵּם מִצְוֹת עֲשֵׂ תּוֹרָה שְׂ רֵשׁ בַּ מִצְוֹת. לאֹ נִתְפָּ
ל מִצְוֹת לאֹ  ן שֶׁ אִלּוּ עָנְשָׁ ל מֵעֲשׂוֹתָן. דְּ וְלאֹ עֹנֶשׁ הַמְבַטֵּ
רֵת,  כָּ וְחֶנֶק,  הֶרֶג,  רֵפָה,  שְׂ סְקִילָה,  הֵן,  ין  מְפֹרָשִׁ ה  עֲשֶׂ תַּ
ה  קַלָּ ל לַעֲבֵרָה  וּמַלְקוֹת. הָעֹנֶשׁ הַקַּ מַיִם,  ידֵי שָׁ וּמִיתָה בִּ
ה  אַתָּ ֶ ב הֶפְסֵד מִצְוָה. מַה שּׁ ֵ וְהֶחָמוּר לַחֲמוּרָה: וֶהֱוֵי מְחַשּׁ
נֶגֶד  כְּ צְוָה,  הַמִּ עֵסֶק  נֵי  מִפְּ וּמָמוֹנְךָ  חוֹרָתְךָ  מִסְּ מַפְסִיד 
א,  עוֹלָם הַבָּ עוֹלָם הַזֶּה אוֹ בָּ הּ בָּ נָּ עֲלֶה לְךָ מִמֶּ יַּ כָר שֶׁ הַשָּׂ
ה  אַתָּ כַר עֲבֵרָה. הֲנָאָה שֶׁ הְיֶה יוֹתֵר מֵאוֹתוֹ הֶפְסֵד: וּשְׂ יִּ שֶׁ

הּ:  נָּ עָתִיד לָבֹא לְךָ מִמֶּ נֶגֶד הֶפְסֵד שֶׁ עֲבֵרָה, כְּ נֶהֱנֶה בָּ

àורðר"ע מברט ùפירו

עי÷ר úוספוú יו"ט
הוּא  כוּ'  לוֹ  בְררֹ  יִּ שֶׁ רֶךְ  הַדֶּ שֶׁ לְפִי  כוּ'.  זָהִיר  וֶהֱוֵי  

אֲבָל  לָן,  מַע  מַשְׁ דְקָא  הוּא  טוֹבָה  וְעֵצָה  הָרְשׁוּת  בַר  דְּ
מְחַיֵּב הוּא  זָהִיר כוּ'  וֶהֱוֵי  וְאִלּוּ  כָךְ.  בְּ לָאָדָם  אֵינוֹ מְחַיֵּב 
יהוּ  פִּ בְרֵי  דִּ ת  חִלַּ תְּ הָיְתָה  לְכָךְ  כוּ',  זָהִיר  הֵא  יְּ שֶׁ לָאָדָם 
זָהִיר  וֶהֱוֵי  ךְ  כָּ וְאַחַר  ר,  נִסְתָּ לָשׁוֹן  בְּ בֹר  יָּ שֶׁ רֶךְ  דֶּ אֵיזוֹהִי 
לְעִנְיַן  כוּ'.  וֶהֱוֵי    :ים רֶךְ חַיִּ דֶּ כָךְ.  בוֹ בְּ לְחַיְּ לָשׁוֹן נוֹכֵחַ  בְּ
הוּא זָרִיז  מוֹ שֶׁ ה כְּ מִצְוָה קַלָּ זְהִירוּת לִהְיוֹת זָרִיז וּמָהִיר בְּ
מִצְוָה חֲמוּרָה הוּא אוֹמֵר וּמַזְהִיר, לְפִי כוּ'. לאֹ  וּמָהִיר בְּ
ה  קַלָּ הָאַחַת  מִצְוֹת  י  תֵּ שְׁ לְיָדְךָ  בֹא  יָּ שֶׁ כְּ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  שֶׁ
אַחַת  כְּ יהֶן  תֵּ שְׁ לַעֲשׂוֹת  יָדְךָ  לְאֵל  וְאֵין  חֲמוּרָה  וְהָאַחַת 
כֶל  הַשֵּׂ אֵין  זֶּה  שֶׁ הַחֲמוּרָה,  ה  וְתַעֲשֶׂ ה  לָּ הַקַּ עֲזבֹ  תַּ לּאֹ  שֶׁ
וְכָל  אוֹמֵר.  הוּא  לְבַד  בִּ זְהִירוּת  לְעִנְיַן  א  אֶלָּ סוֹבְלוֹ, 
"ם,  ים:  וְזֶה לְשׁוֹן הָרַמְבַּ רֶךְ חַיִּ עָתָהּ. דֶּ שְׁ אַחַת וְאַחַת בִּ
הִיא  מַה  מֵהֶן  אַחַת  ל  כָּ כַר  שְׂ אֵר  הִתְבָּ לאֹ  ה  עֲשֵׂ מִצְוֹת 
הָא נִמְצָא לְמַעַן יִרְבּוּ יְמֵיכֶם  רַךְ. וְנִיחָא דְּ ם יִתְבָּ ֵ אֵצֶל הַשּׁ
ים  חַיִּ וּבְדֶרֶךְ  יָמֶיךָ.  יַאֲרִיכוּן  לְמַעַן  לָךְ,  יִיטַב  לְמַעַן  וְגוֹ', 
אֵין  וְהַהוֹצָאָה אוֹמֵר שֶׁ רִיזוּת  עִנְיַן הַטּרַֹח וְהַזְּ לְּ מְפָרֵשׁ, שֶׁ
יוֹ"ט:  תּוֹסְפוֹת  ן  וְעַיֵּ כוּ'.  אַגְרָא  צַעֲרָא  לְפוּם  דִּ יוֹדֵעַ,  ה  אַתָּ
כוּ'.  רַךְ  יִתְבָּ ם  ֵ מֵהַשּׁ תְךָ  לִפְעֻלָּ כָר  שָׂ יֵשׁ  כָרָן.  שְׂ ן  מַתַּ 

הָיָה  ה קְצוּבָה. וּלְפִי שֶׁ עֻלָּ כַר הַפְּ עוֹבֵד לְמֶלֶךְ וּשְׂ וּכְמוֹ מִי שֶׁ
לֶךְ יוֹתֵר וְיוֹתֵר מִן  ד אַחֵר נוֹתֵן הַמֶּ לֶךְ אוֹ מִצַּ נְאוֹתָה לוֹ לַמֶּ
רְאוֹת  זֶה אֵינוֹ רָאוּי לְהִקָּ כָר כָּ ה, וְשָׂ עֻלָּ כַר הַפְּ צוּב לִשְׂ הַקָּ
נָה  יֵּשׁ עִמּוֹ מַתָּ כָר, לְפִי שֶׁ ן שָׂ מוֹ מַתַּ כָר לְבַד, אֲבָל זֶה שְׁ שָׂ
אֵין  י שֶׁ אַף עַל פִּ ב כוּ'. שֶׁ ֵ ן תּוֹסְפוֹת יוֹ"ט:  מְחַשּׁ ה. וְעַיֵּ מְרֻבָּ
הַאי עָלְמָא  כַר מִצְוָה בְּ שְּׂ ה הוּא, יָדַעְנוּ שֶׁ מָּ כָרָהּ יָדוּעַ כַּ שְׂ
א וְאֵין עֶרֶךְ אֵלָיו מֵהַטּוּב  עוֹלָם הַבָּ י בָּ כָר הָאֲמִתִּ א וְשָׂ לֵיכָּ
תַבְנוּ לְעֵיל פ"א מ"ג].  כָּ ֶ ן מַה שּׁ ה מַפְסִיד [וְעַיֵּ אַתָּ מִי שֶׁ שְׁ הַגַּ
אֵינָהּ  הַזֶּה  לוּת  כְּ הַהִסְתַּ שֶׁ לְפִי  ע.  דַּ  יוֹ"ט:  תּוֹסְפוֹת  ן  וְעַיֵּ

וְאָמַר  חָזַר  לְכָךְ  כֶל,  הַשֵּׂ רְאִיַּת  בִּ אֲבָל  ית,  חוּשִׁ רְאִיָּה  בִּ
ה אֵימַת  שׁ לְמַעְלָה וְגִבּוֹר לְמַטָּ אִם חַלָּ ע: לְמַעְלָה. שֶׁ דַּ
ךָ לאֹ  בּוֹר לְמַעְלָה. וּמִמְּ הַגִּ ן שֶׁ כֵּ ל שֶׁ בּוֹר, כָּ שׁ עַל הַגִּ הַחַלָּ
יתִי ה'  וִּ אֱמַר שִׁ נֶּ עִנְיָן שֶׁ שׁ, כְּ ךָ מַמָּ רָחוֹק, אֲבָל לְמַעְלָה מִמְּ
ה אָמַר עַיִן רוֹאָה,  עֲשֶׂ נֶגֶד הַמַּ מִיד:  עַיִן כוּ'. כְּ י תָּ לְנֶגְדִּ
יק  מַסְפִּ וְהָיָה  שׁוֹמַעַת.  וְאֹזֶן  אָמַר  הָרַע  בּוּר  הַדִּ וּכְנֶגֶד 
בִין, אֲבָל  פֶר נִכְתָּ סֵּ יו בַּ עֲשָׂ מַּ יֵּדַע שֶׁ שֶׁ לִמְנִיעַת הָעֲבֵרוֹת כְּ
יֵּשׁ  דִיעָה שֶׁ ים לוֹ הַיְּ הַקְדִּ י אִם בְּ לאֹ יֵדַע וְיָבִין אֶת זאֹת כִּ
לְשׁוֹן  בִּ וְאֹזֶן  עַיִן  ים, אָמַר  חַיִּ דֶרֶךְ  וְכָתַב בְּ וְשׁוֹמֵעַ.  רוֹאֶה 
לוֹם: ר וָדָם חַס וְשָׁ שָׂ יֵּשׁ לוֹ עֵינֵי בָּ י לאֹ אָדָם הוּא שֶׁ יָחִיד, כִּ
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P i r k e i  A v o s  B i ’ I y u n

Rabbi  [Yehudah HaNassi]  would say:  Which is  the r ight  path for
man to  choose for  himself?  Whatever  is  harmonious for  the one
who does  i t,  and harmonious for  mankind.  And be as  careful  with
a minor mitzvah as  with a  major  one,  for  you do not  know the
rewards of  the mitzvot.  Consider  the cost  of  a  mitzvah against  i ts
rewards,  and the rewards of  a  transgression against  i ts  cost.
Contemplate  three things,  and you wil l  not  come to
transgression:  Know what  is  above from you:  a  seeing eye,  a
l istening ear,  and al l  your deeds being inscribed in  a  book.  

R ’  O v a d y a  B a r t e n u r a

other middos. For you do not know the
rewards of the mitzvos: It doesn’t specify in the
Torah the reward of one who keeps a positive
commandment or the punishment of one who
refrains from it. Because these punishments of a
negative commandment are specified in the
Torah, stoning, burning, decapitation,
strangulation, Kares, death by heaven and
lashes – a light punishment for a light sim and a
severe punishment for a severe sin. Consider
the cost of a mitzvah: What you lose from your
possessions and money because of involvement
of the mitzvah, against the reward that will
come to you from it in this world or in the next
world, that it will be greater than that cost. And
the rewards of a transgression: The benefit
that you benefit from the transgression, against
that cost that will come to you from it in the
future. 

Sheyavor [lit: that he should go]: Means that he
should choose. Whatever is harmonious for the
one who does it, and harmonious for mankind:
That it should be good for him and good for others
from him. And this will be when he goes in the
middle path in all middos and doesn’t deviate to
either extreme. For if he is extremely stingy, it is
good for him because he will gather a lot of money,
but people won’t derive benefit from him with this
midda. If he throws (money) more than what is
fitting the people who receive from him praise
him, but it isn’t praiseworthy for the one who does
this and it’s not beneficial to him because he will
become poor from this. But the midda of
generosity which is between stinginess and
wastefulness is praiseworthy to the one who does
it, that he guards his money and doesn’t squander
more than what is fitting. And it’s praiseworthy to
him from other people, that people praise him
because he goes as he should. Similar applies in all 

I ’ k a r  T o s f o s  Y o m  T o v

Be as careful: Because "the path that he should
choose etc." is an optional matter and good advice
is what it is teaching us, but he (Rebbi) is not
obligating a person with this. However, "and be as
careful, etc." is obligating a person that he should
be careful, etc, therefore the beginning of his
words was, "Which is the... path that a person
should choose, etc." in third person; and
afterwards, "and be as careful" is in second
person, in order to obligate him in this. Derech
Chaim. And be etc: Concerning the matter of
carefulness, to be careful and quick with a light
commandment as he is careful and quick with a
weighty commandment, is what he (Rebbi) is
speaking about and warning, "for (you don’t
know), etc." It’s not that he wants to say that 

when two commandments come to your hand,
[and] one is light and one is weighty and you do
not have the ability to do both of them together,
that you shouldn’t let go of the light one and do
the weighty one, as this, the mind would not
tolerate. But rather he is only speaking
concerning the matter of carefulness, and each
one [is to be done] at its time - Derech Chaim.
(1) And this is the expression of the Rambam:
“The reward of positive commandments was not
explained what each one is with Hashem, may
Hebe blessed. And it is fitting because it is
found, "so that your days will be multiplied."
"So that it will be good for you;" "so that your
days will be lengthened." In Derekh Chaim, he
explained that it is with regards to the exertion " 
CONTINUED ON NEXT PAGE
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לזכות חיזוק התקשרות
 לכ"ק אדמו"ר מלך המשיח שליט"א

. . רבי àומר.
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מקרא  הרי  א.  במשנתנו:  השאלות 

מלא דבר הכתוב1 „ישרים דרכי ה'", ומהי 

השאלה „איזו היא דרך ישרה". ב. „שיבור 

דייקא,  אדם  הדיוק  מהו   - האדם"  לו 

ש„הוא במדרגה גדולה . . שלימו דכולא"2. 

רבינו  רבי,   - המאמר  לבעל  הקשר  ג. 

הקדוש, ולא בשמו (רבי יהודה הנשיא, כפי 

שנזכר במשנה הבאה), אלא בתואר „רבי".

והביאור:

משיח  נאמר  „אם  הקדוש  רבינו  על 

רבינו  היינו  ודאי  עכשיו,  שחיין  מאותן 

גמור  וחסיד  תחלואים  דסובל  הקדוש, 

חסיד  הי'  הקדוש  שרבינו  היינו  הוה"3. 

סבל  מקום  ומכל  עבודתו4,  שגמר  גמור, 

משיח  כמו  הגלות,  תחלואי  תחלואים, 

השלימות,  בתכלית  היותו  שעם  צדקנו, 

סובל וכואב תחלואי הגלות5.

ותוכן מאמרו - „איזו היא דרך ישרה 

שיבור לו האדם":

„שמוכשרין  אדם  היינו   - „האדם" 

פסולת  רק   .  . הדברים  כל  ותיקן  מעשיו 

מצד  נתברר"6  לא  עדיין  לבושיו  שבסוף 

דור   - זה  ובדורנו  רבי.  כמו   - הגלות 

דמשיחא,  עקבתא  הגלות,  של  האחרון 

יש   - הגלות  זמן  עבודת  נשלמה  שכבר 

לומר שכל בני ישראל הם בדרגה זו.

נסתיימה  שכבר  כיון  היא:  והשאלה 

הישרה  הדרך  איפוא  מהי  הגלות,  עבודת 

כל  מבין  ביותר  והמהירה  הקלה  (היינו 

דרכי התורה) שיבור לו האדם (כללות בני 

ישראל), שגמר עניני העבודה, כדי לפעול 

התגלות וביאת המשיח?

תפארת  שהיא  „כל  לזה  והמענה 

לעושי' ותפארת לו מן האדם":

שמצד  התורה7,  על  קאי  תפארת 

התנועות  שתי  לחבר  בכחה  מעלתה  גודל 

דרצוא (קירוב ודביקות להקב"ה, „תפארת 

„תפארת  למטה,  (המשכה  ושוב  לעושי'"), 

האלקי  האור  שגם  והיינו,  האדם"),  מן  לו 

שלמעלה מכלים נמשך ומתגלה בכלים.

הגאולה.  נפעלת  זה  חיבור  ידי  ועל 

שכן, הגלות כפי שהוא מצד שרשו ומקורו 

אורות  היינו  ביותר,  נעלה  ענין  הוא 

ועד  בכלים,  מהתגלות  שלמעלה  עליונים 

בחינת  לגמרי,  מגילוי  שלמעלה  לבחינה 

מעלת  גודל  ומפני  סתרו"8,  חושך  „ישת 

העלם  למטה  נשתלשל  זה,  אור  והפלאת 

כל  באים  שמזה  כפשוטו,  וחושך  והסתר 

הגלות.  שבזמן  הבלתי־רצויים  הענינים 

ידי  על  הוא  הגלות  שתיקון  כן,  אם  מובן 

עליונים  - אורות  התגלות ענינו האמיתי9 

עבודת  ידי  שעל  והיינו  מגילוי,  שלמעלה 

אלו  אורות  שגם  פועלים  הגלות  זמן 

יומשכו ויתגלו למטה. וגילוי ענינו האמיתי 

של הגלות שולל את ענין הגלות כפשוטו.

שהתורה  הטעם  בביאור  להוסיף  ויש 

היא הדרך ישרה להתגלות והבאת המשיח, 

הן  יהי'  צדקנו  שמשיח  הידוע10  פי  על 

מלך - היינו השפעה באופן מלך והן רב. 

דקבלת  הביטול  ידי  על  שנעשית  מקיף, 

פנימית, השפעה   - רב  מלכותו.  עול 

שנעשית על ידי לימוד התורה. ויש לומר, 

שצירוף שתי בחינות אלו מורה שגם האור 

שלמעלה מהתלבשות בכלים (בחינת מקיף) 

נמשך ומתגלה בכלים (באופן פנימי), בכח 

התורה (תפארת)11.
--------

1) הושע יד, י.  2) לקו"ת כב, ב.  3) סנהדרין צח, ב וברש"י.  4) ע"ד הפירוש ב„צדיק גמור״ - מלשון כלי שנגמר מלאכתו 

(לקו"ת דרושי סוכות פא, א).  5) סנהדרין שם.  6) לקו"ת שם.  7) ראה ברכות נח, א: והתפארת זו מתן תורה.  8) תהלים יח, ב.

בסוף מסכת סוטה, הקשורה עם הגלות.  10) דרך מצותיך קח, א.  11) ספה"ש תנש"א ח"ב  הגאולה הם  יומתק שסימני  9) ועפ"ז 

עמ' 497 (ועיי"ש עמ' 501, שהדרך הישרה להתגלות וביאת המשיח היא על ידי לימוד התורה בעניני משיח וגאולה, מלכות שבתפארת).



and the speediness and the expense that he (Rebbi)
said that you don't know; as 'according to the toil
is the reward, etc.' And see Tosafos Yom Tov. The
rewards: There is reward for your actions from
Hashem, may He be blessed, etc. And it is like one
who works for the king and the reward for his
work is allotted. And because it is pleasing to the
king, or from another reason, the king will give
him much more than is allotted as the reward for
his work. And reward like this is not fitting to just
be called reward. But this is its name, "reward
given" as with it comes a great gift. And see
Tosafot Yom Tov. Consider etc: As even though
how much the reward will be is not known, we
know that 'there is no reward for a commandment
in this world' and that the true reward is in the
world to come; and there is no comparison to it
from the physical good that you will lose. (And see
what I have written above, Chapter 1, Mishnah 3.)
And see Tosafos Yom Tov.  

The Rebbe’s  explanation on
Pirkei  Avos 

Sefer Hasichos 5751 Vol .  2  Pg.  717  |  Free Translation

The questions in our Mishnah are:
1.The Possuk explicitly states, “The ways of Hashem are upright”;
what, then, is the question, “Which is the upright path”? 
2.“That a person should choose for himself” — what is the precision
of adam (“person”) specifically, for adam is “on a great level . . .
the completeness of everything”?
3.What is the connection to the author of the teaching — Rebbi,
Rabbeinu HaKadosh — and why is he referred to not by his name
(Rabbi Yehudah HaNasi, as mentioned in the following Mishnah),
but by the title “Rebbi”? 
The explanation is as follows: Concerning Rabbeinu HaKadosh it is
said, “If Moshiach is among those who are living now, certainly it is
Rabbeinu HaKadosh, for he suffers afflictions and was a complete
chassid.” That is, Rabbeinu HaKadosh was a complete chassid who
completed his service, and nevertheless suffered afflictions — the
afflictions of Golus— like Moshiach Tzidkeinu, who, despite being in
the ultimate state of perfection, suffers and feels the afflictions of
the exile. And this is the content of his teaching: “Which is the
upright path that a person should choose for himself?” “The
person” refers to one whose deeds are proper and who has rectified
all matters, and only the residue at the end of his garments has still
not been refined because of Golus — like Rebbi.
And in our generation — the final generation of Golus, the “heels”
of Moshiach — in which the service of the time of exile has already
been completed, it may be said that all Jews are on this level. The 

Continued on Next Page

 

Know: As this (lit.) looking is not a physical
vision, but rather with the vision of the mind.
Therefore, he repeated and said, "know."
Above: Since if a weak one was above and a
strong one below, the fear of the weak one
would be on the strong one.  All the more so, if
the strong one were above. And “mimecha”
(literally from you) means not far but right
above from you. As the matter that is stated, "I
have placed Hashem in front of me.” Eye:
Corresponding to actions, he said "a seeing
eye," and corresponding to speech, he said, "a
listening ear." And it would have been enough
to prevent transgressions if he were to know
that his actions are written in a book. But he
would not know and understand this without
first knowing that there is a Seer and a Listener.
And in Derech Chaim he wrote, "He said Eye and
Ear in the singular, because He is not a person
that has eyes of flesh and blood, CH”V.

CONTINUED FROM PREVIOUS PG.
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question, then, is: Since the service of Golus has already been
completed, what is the upright path — that is, the easiest and
quickest of all the paths of Torah — that the person, namely the
Jewish people as a whole, who have completed the matters of
service, should choose, in order to bring about the revelation and
coming of Moshiach? 
And the answer to this is: “Whatever is a tiferes to the one who does
it, and a tiferes to him from man.” Tiferes refers to Torah, for by
virtue of its great exaltedness it has the power to unite the two 
movements of Ratzo (drawing close and cleaving to Hashem — “a
Tiferes to the one who does it”) and Shuv (drawing down below — “a
Tiferes to him from man”). That is, even the G-dly light that is
above vessels is drawn down and revealed within vessels. Through
this union, Geulah is brought about. For Golus, as it is in its root
and source, is an exceedingly high matter — namely, high אורות
that are above revelation within כלים, reaching even the level that
is altogether above revelation, the level of “He made darkness His
concealment.” Because of the greatness and wondrousness of this
light, concealment, hiddenness, and literal darkness were drawn
down below, from which come all the undesirable matters of the
time of exile. It is therefore understood that the rectification of
exile comes through the revelation of its true content — the
supernal lights that are above revelation.
That is, through the service of the time of exile, one accomplishes
that even these lights should be drawn down and revealed below.
And the revelation of the true content of Golus negates exile in its
simple sense. It may further be added in explaining why Torah is
the upright path for the revelation and bringing of Moshiach, based
on the well-known teaching that Moshiach Tzidkeinu will be both a
king and a teacher. A king — meaning influence in an encompassing
manner, accomplished through the self-nullification of accepting
the yoke of his kingship; a teacher — meaning internal influence,
accomplished through the study of Torah. And it may be said that
the combination of these two aspects indicates that even the light
which is above being vested within vessels (the aspect of makif) is
drawn down and revealed within vessels (in an internalized
manner), through the power of Torah (Tiferes).
Note: See Pg. 501 of this Sicha were the Rebbe says the “straight path” to bring Moshiach is
through learning Inyonei Geulah U’Moshiach
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